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Аннотация
Дария привыкла всё контролировать, пока не встретила

Александра — переводчика, живущего в мире поэзии. Их любовь
вспыхнула мгновенно, став пожаром страсти и откровений.
Но за слиянием душ последовали ревность, тени прошлого и
несовпадение жизненных ритмов. Осознав, что говорят на разных
языках, они расстаются. История о любви как искусстве перевода,
где всегда есть потери, и о том, как, пройдя через пепел, обрести
себя заново.
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Перевод любви

 
В тиши лофта, где ночь плывёт в стекле,
Твой голос прозвучал, как древний стих.
Меня к тебе нежданно повлекло,
Где перевод любви звучал и тих.
Ты линию ладони прочитал,
И в жилах закипел внезапный жар.
Тот вечер нас с тобою повенчал,
Как рукопись, что бережёт пожар.

Мы плавились в дожде, на крыше, в тиши,



 
 
 

Две грани мира, слитые в одно.
Ты искал в моём теле строки души,
А я в тебе — спасительное дно.
Но тени прошлого, чужие слова,
И ревность, что стеною встала вдруг,



 
 
 

 
Конец ознакомительного

фрагмента.
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